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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdpopmaums. BHumarteneHo nsyuute eé€ nepeg

aKcnnyarauuen ngenms.

* MicnonbayinTte nsgenue TorbKo No NpsMOMY HasHaYeHuo.

» COopKy 1U3genusa NnpomM3BoaMTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn UHCTPYKLMEN.

* ilsgenune MoXeT OMpOKNHYTLCA Y HAHECTU TAXENble
TenecHble noespexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHuns K CTEHE UCNOoNb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmn
ansa matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakor TUM KpenneHus NogxoauT Ansa martepuana
CTeH, 06paTnTech K cneunanucty unm B
crneLmanu3npoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTauny aAsepen U BbIABUXKHbBIX ALLUKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHnayeTcs peMOHT MexaHn3MoB TpaHcopmauum
OO0BEpUTb KBANUMULMPOBaHHbIM CnieLmnanncTam.

* Byabre ocTopoXHbI NpU obpalleHnn ¢ getTanamm ns
crekna. MsberanTe yaapHbIX Harpy3ok. A3-3a
NMOBPEXOEHHbIX KPaeB U LapanunH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3amnHO TPECHYTb U (unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

*» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

*» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu fihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHhapmaLubis. YBaxniBa BbiBy4blLe Se nepag

aKcnnyataubian Boipaby.

* BolkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab TonbKi y aanaBeaHacLi 3 NpbiknaaseHamn
IHCTPYKLbISN.

* Beipab Moxxa nepakyniuua i HaHeCL LsbKKis LanecHbIs
nawkogxaHHi. lNMpbiMauynue aro ga cusHbl. [ns
MaLaBaHHSA fa CUdAHbI BblKapbICTanLe Kpanex, ki
naabIXoA3iub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHS NaabiXoasiub Aa
MaTapbIsNy CueHay, 3BApHilecst fa cneuplisinicta ado y
cneublsinizaBaHylo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3AN | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsY.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapyyblub KBanicikaBaHblM crieupbisnictam.

* Byasble acusapoxHbIs Npbl abbIXoAXaHHI 3 A43Tansami ca
wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a
naLukoakaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIO MOXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyMbiMAbl NarganaHbac GypbiH

MYKWUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHganybl GoMbIHLLIA
nanganaHbliHbI3.

* Bylibimabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOmbIK
COWKEeC XYPri3iHi3.

* BylbIMHBIH, aygapbinbin KeTyi xaHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara BekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 63 YhiHi3aiH MaTepunanbiHa Calkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepuansbl yLiH 6eKiTKiWTiH KaHgan Typi Corkec KeneTiHiHe
ceHiMmai 6bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHObIPbINFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblhKbiManb! XoLikTepai nanganany
KesiHOe WwamagaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHmaMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINAabI.

* LbIHbIAaH acanfaH 6erLweKkTepMEH XYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyKTemernepiHeH aynak 6ombIHpbI3.
3akbiMaarfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH, cbl3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbI XXaHe (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblprei3

KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanvnyy maaneimvart. bBytomay naganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrblHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbIwbl 6otoHYa raHa

nanganaHbliHbI3.

ByloMay TupkenreH Hyckamara TOnyk LankewwTKTe raHa

YOrynTyHya3.

ByloM oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTtapabl

KeNnTUpuLLIM MYMKYH. AHbl y6anra 6ekMTnHM3. AmepekTun

aybanra 6eknTyy yy4yH, CusguH yryHy3noyH aybanaapbiHbiH

maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOoHYHy3.

Orepae Cus gybanaapgblH matepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH

Kancbl TYpY Tyypa KenuwnH bunbeceHus, agucke xe

aQUCTELUTUPUITEH OYKOHre KanpbisbiHbI3.

OLWKKTEepAM XKaHa cyypma XalblkTapdbl nanganadyyna

alblkya Ky4-apakeT XymiiabaHpis.

TpaHchopmaumanoo MexaHM3mMaepyH OHOOOHY

KBanudukaumanyy aauctepre UWeHyYHY CyHyLU Kbinaodbis.

AlMHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.

Bylomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHaern manaa

CblHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH apaka KeTULLIW xaHa (Ke) CbiHbIN KanblLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. )
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Tpe6OBaHI/IF| Nno akcnnyataunn n3genna n Mmepbl NpegoCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHve KOTOpOoro MebeAb COXPaHsIeT KpacOTy U CNPaBHOCTL, B 3HAYUTEABHOW CTeneHy 3aBUCAT OT
YCAOBUI €€ XPaHeHIs! 1 SKCMAYaTaUUN. [1PNAEPXXYIBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDXKVIB3TH B HaWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCE 3AeMeHThl Bale MmebeAn.

Cset

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHeln Ha Mebeb. [NpOAOAKINTEABHOE MNPSIMOe BO3AECTBIE
CBET3 Ha HEeKOTOPbIE YH3CTK MOXKET Bbl3BaTb 3MEHEHME VX LBETOBLIX XapaKTePUCTVIK MO CPaBHEHIO C APYTMIA
YHaCTKaMK, KOTOPble MeHbLLUe NOABEepPraACb BO3AENCTBIO.

Temnepartypa

BhICOKVe 3HaqeHs TeMnAa WAV XOAOAS, 38 TakKKe BHe3arMHbIe Nepenasbl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebensb A eé HacTn. Mebenb He AOAXKHE PECNOA3raTLCS DAKE OAHOMO METPa OT VCTOHHKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBoPOoB. PekomMmeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHVIS 1 SKCNAYaTaUMN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiite nonaaaHms Ha Mebeb ropsiHyx NPeAMeTOB (YTIOr, MOCYA3 C KAMSITKOM U np.), 8
TAKXKe NPOAOCAKUTEABHOMO BO3ALVICTBUS BbI3bIBAIOLLIX HArPEeB3HWE VSAYHeHY (CBET MOLLHBIX ASMIM,
MIVIKDOBOAHOBbLIE U3AYH3TEAN U T. N.).

BnaxHocTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoxAeHMs1 mebean 60-70%. He careayeT NOAAEpXKBETE B
TeYeHMe NPOAO/NKATEABLHOIO BPEMEHI YCAOBISI KPaMHEN BASYKHOCTW U (UA) CYXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
NepUOANHECKO CMeHbl. C TeHeHem BpeMEeH Take YCAOBSI MOMYT NOBAMSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 ee YacTu.
EcAn Takve yCcAoBms DbIA CO3AaHBLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MNPOBETPUBATL MOMELLIeHS 1 NO Mepe BO3SMOXKHOCTW
MNOABL30BaTLCS OCYLLUNTEASIMI VAN YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMBAN3BLIAA BAGXKHOCTWA.

He pasmellarte Mebenb BOAN3I BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpa3nBHble MaTepUanbl

H1 B KOEM CAyHae He AOMyCKamTe BO3ALNCTBME Ha Mebenb arpeCCBHbBIX XINAKOCTEN (KUCAQT, LWeAoHew,
PaCTBOpUTENER A T.N.), COAEPXKALLINX TaKe XXNAKOCTN NPOAYKTOB W X NapOoB. N0AOCDHbIE BELLIeCTBa U VX CORANHEHWS]
SIBASIHOTCS XNMUNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIVISI C HAMIA MOXKET MOBAEHb HEraTBHLIE MOCASACTBUS AN Bac 1 Ballero
NMYLLIeCTBA. Takke CTOUT NMOMHWTL, HTO HEKOTOPLIe CneunpHecke MotoLlne (HNCTSILLNE) COCTaBbl (CpeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTh BbICOKYKO KOHUEHTPaLIIO arPeCcCBHBIX XMMNHECKMX BELLECTB U (A) abpa3viBHLIE COCTaBHbI.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HIACTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHBIA 3anaX MaTepUan0B, 13 KOTOPLIX OHAa M3rOTOBAEHA. 3anax MOXKET
COXP3HSITLCS B TEHEHI 3 HeARAbL C MOMEHTa COOPKI. AAS CHIKEHNS! MHTEHCBHOCT 3aMaXa PeKOMEHAYETCS!:

® AN MSITKOM Mebenn — NponbIACOCUTE NSABAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® AAS KOPYCHOM Mebenn — NpoTypaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BBITPATL HIACTOM CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, NMPeABapUTEABHO OTKPBIBASI BCE ABEPUbLI U SILLIVKA NSAASI.

A3HHBIE ABNCTBMS HEOOXOAMMO NOBTOPSTL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxop 3a mebenbio

Bceraa coaepxkinTe noBepxHOCTV MebeAr B MOAHOM CyXOCT. [py HEOBXOAUMOCTI, NPOTUPAATE NOBEPXHOCTU
mMebeAn CyxXom MSrkom TKaHbIO ((AGHEAB, CYKHO, BOVMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS O4HMLLBTE MebeAb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa NCNadvkanach. ECAM Bbl OCTaBTE 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 38MeTHO
NOBLILLAETCS ONAaCHOCTb OOPa30BaHKSI PAa3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXAEHIIA NOKPLITSI MebeAn AL eé HacTen. B
CAyHae CTONKUX 3arpsISHEHIA PEKOMEHAYETCS UCNOAB30BATb CNeLIaAbHbIE QHUCTUTEAN. BHM3TEALHO 3yHaliTe
VIHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBA; CPeACTBO AOAKHO NOAXOATL MOA TVN NOKPbITS Balen mebean. HeaonyCTmo
NPVIMEHEHIEe MOIOLLIMX CPEACTB, COAEePXKaLLMX abpa3nBHbIe BeLLeCTBa. HeAONyCTMO NPUMEHEHE COAbI, CTPaAbHBIX
NOPOLLKOB 1 NPOYMX CPEACTB, HE NPEAHa3HAaYEHHBIX AAST YXOAS 3a MeBenblO. YXOA 33 NOBEePXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS! CMELMaA3MPOBAHHBIMI MOKOLLIMIA CPEACTBaMU.

NS YCTPaHEHNS MblA C NOBEPXHOCTEN MSArKX HacTen MebeAn NCNOAb3YTe NbIAeCOC CO CneuianbHBIMA
HAC3AKaM AASI HACTKUA MeDen.

He pasmellanTe 1 He NnepeMeLLIanTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YAkl KPOMKW,
BLICTYN3AOLLME OCTPbIe AETaA.

JKcnn yatauma

Harpy3ka Ha mebent 1 eé 4acT (NOAKW, SILLINKWA, CUAEHUS U NP.) HE AOAKHE NPeBbILLaTb YCTaHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOAVITEAEM HOPM, YK33aHHLIX B KOHLLe MHCTPYKLI NO COOpKe.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTk, NOABEPraTh MNOBLILLEHHEIM AVHEMUHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeproAnHeckyl NPOBepsTs NAOTHOCTL Pe3bD0BEIX CORANHEHIN KPenAEHISI MexaH3MOB
TPaHCHOOPMELIN 1 NOATSINIBATE UIX NP HEOBXOANMOCTVI.

[PV NOSIBAEHM CKPUNOB B MexaHM3MaX TPaHCHOPMELINA X CARAYET CMa3bIBaTb CNeUaA3MPOBaHHOM CMa3KOW.
[PV UCNOAB30B3HN MEX3HN3MAE TPaHCMOPMAaLIY CTPOMO COBAIOAGINTE AGHHYIO HCTPYKUWIO, U3BeranTe USAMLLIHX
YCUAVIA, PbIBKOB, NepekoCOB SAeMEHTOB MeXaH3Ma.

- J
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers,/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggaressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these quidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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